James 2 Notes (NA28) Kenneth Teo, 2021

Verse
1 | Adeddol pov, un év mposwmoAnubiats Exete ™y mioTw Tod xuplov Nudv Ingod Xpiotol
¥ 06Ens.
Verb T \Y M G/P |N | C | Lexical Form | Function
Exete Pre | Act | Impv |2 P Exw Comd
Translation:
My brothers, not in partiality hold the faith in our Lord, the glorious Jesus Christ
Notes
2 | 2 yap eloéhdy eig cuvaywyny budv dvnp xpuoodaxtiAlos &v égbfiTt Aaumpd, eicéAdy
0t xal mTwyos &v putapd éobiitl,
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
elaéldy Aor | Act | Subj |3 S Eicepyopat Cond
Subj
Translation:
For if a man wearing a golden ring, in fine clothing, enters into your assembly,
and a poor man in filthy clothing also enters,
Notes
3 | émPAEYyTe O éml Tov dopolivra T EabfiTa TV Aaumpay xal elmyte: o xdbou (e
xaA&s, xal Té Ty elmmTe: ob oTib 4 xdfou éxel Omd T Dmomdoidy pov,
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
emPAEYnTE Aor | Act | Subj |2 P ¢mPAenw Cond
Subj
elmyte Aor | Act | Subj |2 P Aeyw Cond
Subj
a0t Aor | Act |Impv |2 S loTnwt Comd
xafou Pre | Mid | Impv |2 S xafnuat Comd
1

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:

And you pay close attention to the one wearing the fine clothing and you say: “You
sit here in a good place.” But to the poor man you say: “You stand or sit here
under my feet.”

Notes

\ 3 4 bl ¢ A~ A} 4 1 ~ ~
4 xal o0 Otexpifyte &v fautols xal éyéveale xpital OtaAoyloudy movnpiv;

Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
Otexpifnre Aor | Pss | Ind 2 P dlaxpvw MV
gyéveale Aor | Mid | Ind 2 P T'wopat MV
Translation:

And have you not discriminated among yourselves and become judges producing
evil thoughts?

Notes

dtadoytouidv movnp&v — Genitive of Product

5 | axoboate, ddeAdol pov dyamyrol- oby 6 Beds égeréato Tovg mTwyOVs TG *dTUw
mhovatous év mioTel xal ¥Anpovdpous tiis Baaielas s émnyyeidato Tols dyanoty
adTéV;

Verb T A% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
axovoate Aor | Act | Impv |2 P axovw Comd
ggelékato Aor | Mid | Ind 3 S éxdeyopal MV
gmyyelilato Aor | Mid | Ind 3 S émayyeopat | MV
ayam@oy Pre | Act | Ptcp M P |D |ayamaw Subst

Ptcp
Translation:

Listen, my beloved brothers. Has not God chosen the poor in the world to be rich
in faith and inheritors of the kingdom which he has promised to those who love
him?

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

Opels 0¢ ATIRAoATE TOV TTW) V. oy ol TAoUalol xaTaduvaaTelouaty Uiy xatl adTol

EAxovaly DA eig xplTnpla;

Verb T \Y M G/P |N | C | Lexical Form | Function
NTILATATE Aor | Act | Ind P ATIUAW MV
xatadvvastevouoy | Pre | Act | Ind 3 P xatadwactevw | MV
E\xovaty Pre | Act |Ind 3 P EAXW MV
Translation:

But you have dishonored the poor man. Are not the rich oppressing you and (are
not) they dragging you into court?

Notes

oUx avtol PAacdnuoliow T xaldv dvopa 6 Eminbév éd’ Huds;

Verb T A% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
Bracdnuolow Pre | Act |Ind 3 P fracdnyuew | MV
gmArbév Aor |Pss |Ptcp [N S |A | émxadew Attr Ptep
Translation:

Are they not blaspheming the good name which was called over you?

Notes

Ei pévtot vopov tedeite Pagtdiedy xata ™ ypadiv- dyemjoeis tov mAyaioy gov ws
gEQUTOY, XAAGS TOLEITE

Verb T A% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
TEAEITE Pre | Act | Ind 2 P Telew MV
ayamjoets Fut | Act |Ind 2 S ayamaw MV
TOLEITE Pre | Act | Ind 2 P TOlEW MV

3

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:

If really you are fulfilling the royal law according to the Scripture: “You shall love
your neighbor as yourself.”, you are doing well.

Notes

9 | el 0¢ mpocwmodnunTeite, auaptiav épydleade éleyyduevol Umd Tol vépou g
napafatal.
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
nmpocwmolnunteite | Pre | Act | Ind 2 P mposwnoAuntew | N[V
gpydleabe Pre | Mid | Ind 2 P épyalopat MV
EAeyybuevol Pre |Pss |Ptcp | M P [N | édeyyw MV
Translation:
But if you show partiality, you are working sin, (as a result) being convicted by the
law as transgressors.
Notes

10 | SoTig yap Shov TOV véuov ™pNay, mTaioy O &v évi, Yéyovey mavTwy Evoyos.

Verb T A% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
TNPNIN Aor | Act | Subj 3 S Typew Cond
Subj
mtaloy Aor | Act | Subj |3 S Iraw Cond
Subj
yéyovey Per | Act | Ind 3 S yvopat MV
Translation:

For whoever would keep the whole law, but stumbles in one, he has become guilty
of (violating) all.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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11 | 6 yap eimav- wy woyedays, eimev xal- wy govedays - €l Ot 0d powyedels, dovevels O8,
yéyovag TapaPatng véupov.
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
elmwy Aor | Act |Ptecp |M S |IN | Asyw Subst

Ptcp

UOLYEUTYS Aor | Act | Subj |2 S Motyeuw Prohib.
glmey Aor | Act | Ind 3 S Agyw MV
povelays Aor | Act | Subj |2 S Dovevw Prohib.
UOLYEVELS Pre | Act |Ind 2 S Motyevw MV
dovevelg Pre | Act |Ind 2 S Dovevw MV
yéyovag Per | Act |Ind 2 S yvopat MV
Translation:
For the one who said: “Do not commit adultery”, also said: “Do not murder”. But
if you do not commit adultery but you murder, you have become a transgressor of
the law.
Notes
mapaPdatys vépov — objective genitive

12 | OUtws Aakeite xat oltwg motelte dg ot véuou leufepiag uédovtes xpivebal.

Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
AaAelTe Pre | Act |Impv |2 P Aadew Comd
molelTE Pre | Act |Impv |2 P ITotew Comd
UEAOVTES Pre |Act |Ptcp |M P |N | MeAw MV
xplvealat Pre | Pss |Inf XPIVw Comp Inf
Translation:

So speak and do as one who is about to be judged through the law of liberty

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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mloTiS choal adTov;

13 | 9 yap xpiotg avéheos TG wun momoavtt Eleog- xataxavydtal EAeos xploews.
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
TOTAVTL Aor | Act |Ptcp |M S |D |Iloew Subst

Ptcp

xaTaxaUYaTal Pre | Mid | Ind 3 S Kataxavyopat | MV
Translation:
For the judgment is merciless to the one who has not shown (done) mercy. Mercy
triumphs over judgment.
Notes

14 | Ti 6 8dehog, adeddol pou, éav maT Aéyy Tig Exety, Epya 0t un &xn; wn dvvatat n

Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function

AEYY Pre | Act | Subj |3 S Aeyw Cond
Subj

gxew Pre | Act |Inf Exw Cond
Subj

&xm Pre | Act | Subj |3 S Exw Cond
Subj

duvatat Pre | Mid | Ind 3 S Avvapat MV

cioal Aor | Act | Inf cwlw Comp Inf

Translation:

What is the benefit, my brothers, if someone says (he is) having faith, but he does
not have works? Is the(this kind of) faith able to save him?

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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15 | 2 @dehdds 7 ddeAdn yuuvol Omdpywaly xal Aetméuevol @atv THs ébnuépou Tpodiis,
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
UTapYWaty Pre | Act | Subj 3 P TPy W Cond

Subj
AELTopEVOL Pre | Mid | Ptcp | M P [N |Aanw Peri Ptcp
QoL Pre | Act |Subj |3 P Elw Cond
Subj
Translation:
If a brother or sister is poorly clothed and is lacking in daily food
Notes

16 | eimy 0¢ Tig adtols €€ Uudv- Omdyete év eipyvy, Oepuaiveade xal yoptdleabe, w) déite 02

adTols Ta EmTdeta Tod ocwpatog, Tl T6 delog;
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
elmy Pre | Act | Subj 3 S Aeyw Cond
Subj
UTayeTe Pre | Act |Impv |2 P UTayw Comd
Bepuaiveabe Pre | Mid | Impv |2 P Ocpuavw Comd
xoptalecde Pre | Mid | Impv |2 P Xoptalw Com
06TE Aor | Act | Subj |2 P Ot Cond
Subj
Translation:
And someone from you says to them: “Go in peace, be warmed and fed” but you
do not give to them the things necessary for the body , what is the benefit?
Notes
The change from third person to second person is significant and highlights the
corporate responsibility to match words with deeds. If someone from you (all) says
“be warmed and fed”, the responsibility is not on him alone, but on the entire
community of faith cf. “but if YOU ALL do not give to them the things necessary
for the body...”.
17 | oUtwg xal 9 mioTis, éav un &xn Epya, vexpd éoty xab’ éauthy.
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
&xn Pre | Act | Subj |3 S xw Cond
Subj
goTy Pre | Act |Ind 3 S Eiw Eq Verb
7

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:

So also faith, if it does not have works, is dead by itself.

Notes

18 | AMN épel Tig- b mioTv Exels, xdyd Epya Exw. Oel&dv wot TV TioTV Tou Ywpls TGV
Epywv, xayw got Jeléw éx TV Epywv wov Ty mioTwv.
Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
gpel Fut | Act | Ind 3 S Aeyw MV
Exels Pre | Act |Ind 2 S ) MV
Exw Pre | Act |Ind 1 S ) MV
dei&dv Aor | Act | Impv |2 S Asixvupt Comd
delbw Fut | Act | Ind 1 S detevupl MV
Translation:
But someone will say: “You have faith, but I have works.” Show me your faith
without works, I also will show to you from my works my (the) faith.”
Notes

19 | ob moTebels 8t els éomiv ¢ Beds, xahdis motels- xal T& dapudvia moTedovaty xal

dplogouay.

Verb T A% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
TITTEVELS Pre | Act |Ind 2 S ITioTevw MV

goTIy Pre | Act |Ind 3 S Eiw Eq Verb
ToLElS Pre | Act |Ind 2 S TTotew MV
TIoTEVOVTLY Pre | Act | Ind 3 P ITioTevw MV
dplogovaty Pre | Act |Ind 3 P dploow MV
Translation:

You believe that God is one, you do well. The demons also believe and tremble.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

20 | ®éei O yvhival, & dvbpwme xevé, 8Tt ¥ mloTis xwpls TGV Epywy dpyy EoTwy;
Verb T \% M G/P | N | C | Lexical Form | Function
OéAeic Pre | Act |Ind 2 S Oclw MV
yvéval Aor | Act | Inf TNvwoxw Comp Inf
éoTIv Pre | Act |Ind 3 S Eiut Eq Verb
Translation:
But do you wish to know, O foolish person, that faith without works is worthless?
Notes

21 | ABpady 6 matip Ny odx €€ Epywy édixatwby dvevéyxas Toadx Tov vidv adtol éml 1o
Buaiaathplov;
Verb T \% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
édueatwhy Aor | Pss |Ind 3 S dixalow MV
QVevEYXQag Aor |Act |Ptcp |M S |N |avadepw Adv Ptcp
Translation:
Was not Abraham our father justified by works when he offered up Isaac his son
on the altar?
Notes

22 | BAémeig 81 ) mioTig cUVpYEL TOTs Epyols avTol xal éx T&Y Epywy 1) TioTis éTeAeltbn
Verb T A% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
BAémerg Pre | Act |Ind S Blemw MV
qUVApYEL Impf | Act | Ind 3 S Zuvepyew MV
éTelelwn Aor | Pss | Ind 3 S TEAELOW MV

9

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:

You see that faith was working together with his works and by (from) the works
faith was completed.

Notes

23 | xal éminpwbn 7 ypadn 1 Aéyovoa- Emivrevoey 0e Afpadu 1é bed, xai Edoyioly avrd
els dxatoovyyy xal didog Beol éxdnhy.

Verb T \Y% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
EmAnpwbn Aor | Pss | Ind 3 S ITAnpow MV
Aéyouaa Pre | Act |Ptcp |F S |IN |Asyw Attr Ptep
émlorevoey Aor | Act | Ind 3 S TTioctevw MV
Eloyicly Aor | Pss | Ind 3 S Aoyilopat MV
Exn0n Aor | Pss | Ind 3 S KANEW MV
Translation:

And the Scripture was fulfilled that says: “But Abraham believed God and it was
counted to him as righteousness and he was called ‘friend of God™

Notes

< ~ ¢/ b bl4 ~ bl 1 3 3 14 4
24 | bpéite 8ti €€ Epywv diatoliTal dvBpwmos xal olx éx TioTews wévov.

Verb T A% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
optite Pre | Act |Ind 2 P opaw MV
owatodTal Pre |Pss |Ind 3 S Awatlow MV
Translation:

You see that by works man is justified and not by faith alone.

10

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

See notes on v25 for clarification on why this does not contradict the Reformation
principle of sola fide

25

Spolws 08 xal Paaf % mépvy olx €€ Epywy Edixatwby vmodeapévn Tols dyyélous xal
£Tépa 606 éxPalolion;

Verb T \Y M G/P C | Lexical Form | Function

g0ixatcdbn Aor | Pss | Ind 3 dxatow MV

Omodebapuév Aor | Mid | Ptcp | F N | Omodeyopat Adv Ptcp

w vl nlZ

éxPatolion Aor | Act |Ptcp |F N | éxPariw Adv Ptcp

Translation:

And likewise was not Rahab the prostitute also justified by works when she
received the messengers and sent them out by another way?

Notes

Worth pointing out that the use of £dwxaiw0y is more akin to the Matt 12:37 use
which has more to do with manifesting authentic faith or proving the authenticity
of one’s faith, than the forensic imputation of righteousness which is by grace
alone, through faith alone, in Christ alone. There is no contradiction between
James and Paul (cf. Rom 4:2-8) as it pertains to justification by faith alone. James
is simply saying that the evidence of saving faith is works. Likewise the works here
are not fleshly works borne of self-reliant striving but works of grace that are the
fruit of authentic faith.

26

WOTEP Yap TO TOUA YWPIG TVEVUATOS VEXPOV ETTLY, 0UTWS Xal 1) TOTIS Xwpls Epywy

VEXPQA ECTIV.
Verb T A% M G/P |N | C | Lexical Form | Function
€oTLY Pre | Act |Ind 3 S Eiut Eq Verb
Translation:

For just as the body without the spirit is dead, so also faith without works is dead.

Notes

11

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara
Aland and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.




